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ATAKONOX
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6enbdpey.
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eloovtwy év aotd, 100 Kuplov Senddpev.
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Memory of our Father among the Saints Gregory
the Theologian, Archbishop of Constantinople,

LITURGY OF ST. JOHN CHRYSOSTOM
ENARXIS, PEACE LITANY, AND ANTIPHONS
DEACON

Master, give the blessing.

PRIEST

Blessed is the kingdom of the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and ever and
to the ages of ages.
CHOIR

Amen.

DEACON
In peace let us pray to the Lord.

CHOIR (after each petition)
Lord, have mercy.

DEACON

For the peace from above and for the
salvation of our souls, let us pray to the Lord.

For the peace of the whole world, for the
stability of the holy churches of God, and for
the unity of all, let us pray to the Lord.

For this holy house and for those who
enter it with faith, reverence, and the fear of
God, let us pray to the Lord.

For pious and Orthodox Christians, let us
pray to the Lord.

For our Archbishop (name), for the
honorable presbyterate, for the diaconate in
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drakoviag, mavtog tod kAfpou Kai Tod Aaod
T00 Kupiov Senbdpev.

‘Yriep 1ol eboeBols fudv yévoug, 1ol
1Ipoédpov, ndong &pxfis kai é€ovaiag &v 16
Kpdrer Hpdv, kol 100 katd Enpbyv, Bdhacoay
Kol dépa grhoypiotou fuGv otpatod, o0
Kupiov 6enbépev.

"Yep tfig Ayiag tob Xprotod Meyéhng
"ExxAnoiag, tfic Tepig pdv Apyiemokonfi,
[tfi¢ Tepi MntponoAens tag,] Tfi moAeaC
KOl KOWVOTTOG Tard TG, TIAOT|§ TOAEWG, XDPOC
Kai v miioTel oikobvev év adtaic, Tod
Kupiou denbépev.

‘Ynep evkpaoiog Gépav, edgopiog tév
KApT&V Th¢ yig Kol kKap@v elpnvik@v tod
Kupiov denbdpev.

Yrniep mAedvtav, 6801mopovvTavy,
VOOOUVTOV, KAPUVOVTQV, aiyIOADTOV Kol Qils
oo piag adTév 100 Kupiov Sendépey.

‘Ynep tod poobiijvon fpdg dmd néong
OAlyewg, 6pyiis, Kivdivou Kal &véykng, Tob
Kupiov 8enbépev.

Avuihafol, odaov, éAéncov Kai
draporagov fdc, 6 Oedg, Tf off xéprrt.

Thig mavayiag, aypdvrov,
OrepevAoynpévrg, év8o&ou, Seomoivig ARGV
®g0t0K0V Kol GetnapBEvou Mapiog petd
TAVIGV TAV AYIQV HVIHOVEDGAVTES, £XVTOVG
Ko GAAAoLG kal oy T {efy eV
Xplotd 6 O napabouedo.

XOPOx: Xoi, Kopie.
IEPEYY, (youniopdvec)
EYXH A’ ANTI®GQNOY
Kopig 6 ©=0g 1ipédv, ob 1 kpérog dveikaaToy
Kai 1} 8680 dkatdAnmog, 08 o #Aeog dpétpntov Kai
N praavBporia dgatog avtog, Aéonota, Kol TV
gbomhayxviav cov, énifreyov ¢’ s kol émi Tov Eyov

Christ, and for all the clergy and the people, let
us pray to the Lord.

For our country, the president, all those
in public service, and for our armed forces
everywhere, let us pray to the Lord.

For the Holy and Great Church of Christ,
for our Sacred Archdiocese, [for this Sacred
Metropolis,] for this city and parish, for every
city and land, and for the faithful who live in
them, let us pray to the Lord.

For favorable weather, for an abundance of
the fruits of the earth, and for peaceful times,
let us pray to the Lord.

For those who travel by land, sea, and air,
for the sick, the suffering, the captives and for
their salvation, let us pray to the Lord.

For our deliverance from all affliction,
wrath, danger, and distress, let us pray to the
Lord.

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.

PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF FIRST ANTIPHON
Lord, our God, whose dominion is incomparable and
glory incomprehensible; whose mercy is immeasurable,
and love for humankind ineffable: Look upon us and upon
this holy house in Your loving-kindness, and grant to us
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olkov todtov Kod moingov ped’ NUEY kol TéV guveuyopévay
iV mhobota té EAén ou kol Todg olkTippoe Gov.
IEPEYZX (éxgdvac)

‘O npénel oot néoa §6Ex, TR Kai
TPOOKOVNALG, ¢ Morpl kol 16 Yiey kal 16
ayle Ivedpart, viv Kol del kol eig Tovg aiddvac
TOV diOVeV.

XOPOZ

Apnv.

Avtigovev A’. "Hyog B’.

Ziy. o', E0Adyel, 1 Yruxrj pov, tov Kipiov,
Kal avTa 1é évide pov o dvopa 1o dylov
adtod.

Tolig npeofeiong tijg Oeotdkov, Létep, oRdTOV
Nud.

Zriy. B°. EAdyer, 1 yuxn pov, tov Koplov,
Kai ur) émAavidvov ndoag tag dvianodooeic
abTod,

Taiig mpeaeiong Tiig Oeotdkov, Tdtep, adoov
Npdic.

Zig. y'. Kopiog év 163 obpavd riroipaoe
Tov Opdvov avtod, kai 1) Baoelar avTod
n&vrwy Seomdlel.

Taig mpeoBeiong tiig GeotoK0UL, ZddTEP, GGHOOV
.

Abéa IHoapl kol Yie) kai dyleo ITvebpar.

Kai viv kai del kai gi¢ Todg aidvac tév
aldvey. Aunv.

Tos peaBeiog Tiig Oeotdxov, TdTep, odaov
Npés.

and to those who pray with us Your abundant mercy and
compassion.

PRIEST (aloud)

For to You belong all glory, honor, and
worship, to the Father and the Son and the
Holy Spirit, now and ever and to the ages of
ages.

CHOIR
Amen.
Antiphon 1. Mode 2.

Verse 1: Bless the Lord, O my soul, and
everything within me, bless His holy name. isaas)

Through the intercessions of the Theotokos,
Savior, save us.

Verse 2: Bless the Lord, O my soul, and
forget not all His rewards.

Through the intercessions of the Theotokos,
Savior, save us.

Verse 3: The Lord prepared His throne in
heaven, and His Kingdom rules over all.

Through the intercessions of the Theotokos,
Savior, save us.

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit.

Both now and ever and to the ages of ages.
Amen.

Through the intercessions of the Theotokos,
Savior, save us.
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Muwpa Zvvarro
AIAKONOX
"Enukal £ év elprivy 108 Kupiov
8enBdpev.

XOPOZX: Kipie, éAénoov.
AIAKONOZX

Avtidafod, o@oov, E\énoov kol
Six@vAagov udc, 6 Bedg, T off xapLTL

XOPOZ: Kipie, éAénoov.
AIAKONOX

Ttig mavaylag, &yxpavtov,
vnepevAoynuévng, evdEou, Seamoivng RuGV
®eotoKOU Kol detnaphevon Mapiog pete
MAVT@V TAV &Yl HVNHovedoavTeg, £auTodC
Kol &AAAoLG Kol oy T ety Y
Xplot®) 16 Oed nopadodpeda.

XOPOz: Xoi, Kopie.
IEPEYZ (xoumiogpdved)
EYXH B’ ANTIOQNOY

Kopie 6 Oedg pdv, odcov tov Aady gov kol
gbAGYnoov TV kKAnpovopiay cov: T TARpONX Tf¢
ExkAnotag oov ghAagov: dylaoov todg ayanévtag v
gbnpénewxy 1o ofkouv gov* ad avtodg dvtiséEaaoy Tij Oeikii
00v Suvdiper kol pr) éykatahinng pdig Todg EAmiovtag &l
ot
IEPEYZX (¢xpavaec)

‘Ot 60V 10 Kpdtog kal 6ol éoTv 1y
Baowheta kal 1} bvapug kai 1 §6&a, Tl ITatpog
kai tol Yiod kai 108 dylov ITvedpartog, visy
Kol el kol gig Tovg oidvag 6V aidveov.
XOPOX

Apnv.

Small Litany
DEACON

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.,
DEACON

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.
PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF SECOND ANTIPHON

Lord, our God, save Your people and bless Your
inheritance. Protect all the members of Your Church.
Sanctify those who love the beauty of Your house. Glorify
them in return by Your divine power, and forsake us not who
have set our hope in You.

PRIEST (aloud)

For Yours is the dominion, and Yours is
the kingdom and the power and the glory, of
the Father and the Son and the Holy Spirit,
now and ever and to the ages of ages.

CHOIR
Amen,
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Avtigovov B'. "Hyog B'.
iy, o', Alver, 1) Yoy pov, tov Kopiov:
aivéow Kopiov év 1] {wfj pov: YaAd 16 Oed
HOU ¢ DTdpyw.
Zdoov fpdg Yie Oceob, 0 év dyloig Bavpaotag,
YdAAovtag oo, AAAnAobia,

Ttiy. B'. Moaxdpiog ob 0 =i Takw
BonbBog avrod, ij éAni¢ avtol éni Kiptov tov
Oeov avToD.

Zooov fpdg Yie Oeod, 6 év dyloig Bavpaotdg,
WaAAovtag oot, AAAnAobia.

Xtiy. y'. Baoideboel Kipiog gi¢ 1ov aidva,
0 B&eog gov, X1V, gic yevedy Kail yeveav.

Zoov Npag Yie ®@eod, 0 év ayloig BavpaaTog,
YaAhovtdg ool, AAAnAovia.

Adééa Harpl kad Yied kad dyie IIveduarti,

Kol viv kai el kai €i¢ Tov¢ aidyvag téyv
aloovwv. Aunv.

‘O povoyevng Yiog kal Aoyog tol @=od,
G0avatog vAPYWV Kol KaTadeEAEVOG 1 TV
nuetépav campiav capkabivon &k Tiic dyiag
OeotoKoL Kal dermapbévou Moapiag, Gtpéntag
évavBpwnmooag, otaupedeig te, Xplote 6 Bedg,
Bavarte Bavatov mathoag, gig G Tfig dylag
Tpuxdog, ouvso&alopevos té ITatpl kai 16 dyip
Ivebpati, o&aov .

Mwkpa Zvvarr)
AIAKONOX

"Eni xal €T év giprivy tod Kupiov

oenBdpev.

Antiphon 2. Mode 2.
Verse 1: Praise the Lord, O my soul! I
shall praise the Lord while I live; I shall sing
to my God as long as I exist, saas)

Save us, O Son of God, who are wondrous in
the saints. We sing to You, Alleluia,

Verse 2: Blessed is he whose help is the
God of Jacob; his hope is in the Lord his God.

Save us, O Son of God, who are wondrous in
the saints. We sing to You, Alleluia.

Verse 3: The Lord shall reign forever;
your God, O Zion, to all generations.

Save us, O Son of God, who are wondrous in
the saints. We sing to You, Alleluia.

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit.

Both now and ever and to the ages of ages.
Amen.

Only-begotten Son and Logos of God, being
immortal, You condescended for our salvation to
take flesh from the holy Theotokos and ever-virgin
Mary and, without change, became man. Christ,
our God, You were crucified and conquered death
by death. Being one of the Holy Trinity, glorified
with the Father and the Holy Spirit: Save us.

Small Litany
DEACON

Again and again in peace let us pray to the
Lord.
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XOPOZx: Kopte, éAénaoov.
ATAKONOX

AvtihaBob, odoov, éAéncov kal
Srapudagov Npdkg, 0 @edg, Tf off xdprTu

XOPOZx: Kopig, éAénoov.
AIAKONOZX

Th¢ mavaylag, dypavtov,
vriepevAoynpévng, évaogou, Seamoivrg GV
BeoToKov Kal dermapbévov Mapiog petd
TGvTRV TGV dylev pvipovedboavteg, xutodg
Kol GAAA0UG Kal i&oay T LoV PGV
Xploted 16 Oed nopabodpeda,

XOPOZX: Zoi, Kipte.

IEPEYZX (xapuniogpavec)
EYXHT' ANTI®OQNOY

0 tdg Kowdig Tah TG Kot CLPEAVOLG Y XopLodievog
TPOOEVYHG, 6 Kal Suoi kol TpLotl GupEwvodoty &l 6 dvopati
00V TG aiTHOELS IOpEYEY Enayyelhdpevog avTOC Kai ViV
TV §00AwV 0oL T KiTHATA TTPOS TO CLPEPOY TAPRTOV,
XOPNY&v Mpiv év 1§ mapov aidvi v éntyveow tig ofig
&Andeiog ko év 16 péAovTL {env aidviov xaptidpevog.
IEPEYZY. (#xpavac)

‘On yaBog kai piAdvOpamog Oedg
Ordpyels kol ool v 86&av Gvanépmopey, 16
Hotpl kad 16 Yi6 kad 16 ayiep [Mvedpar, viv
Ko el kal gig Tovg al@dvag eV aidvev.
XOPOx

Apnv.

CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.

PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF THIRD ANTIPHON

Lord, You have granted us to offer these common
prayers in unison and have promised that when two or three
agree in Your name, You will grant their requests. Fulfill
now, O Lord, the petitions of Your servants as may be of
benefit to them, granting us in the present age the knowledge
of Your truth, and in the age to come eternal life.

PRIEST (aloud)

For You are good and benevolent God,
and to You we offer up glory, to the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and ever and
to the ages of ages.

CHOIR
Amen,
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Avtigevov I,
"Hyog o',
Zriy. a’. To otdéua pov AaAfoet copiav,
Kai 1 peAém i kapdiag pov abveoty.

iy, B’ Zropa Sikaiov peretiaer dopiav,
Kal 1) yA@ooa abtod AaArioer kpiow.

AmoAvTtikiov.
Tob Mnvaiovy - - -

"Hyog a’.
'O mowpevikog avAdg Tiig Beooyiag oov, Tig
TGV PrTOpwv Eviknoe oAyyag: Og yip T Baon
100 Tlvevpotog éxgntioavey, Kol & kKGAAN Tob
9O¢ypatog mpooetédn ool AANX ipéoBeve Xpotd
16 Bed, TTatep I'pnyodple, cwbijvon Tég Yoydg
NUGV.
HEIZOAOZ
YaAlopiévov 6 1o I' Aviigchvon (Letd Tév otiywv), 6

Tepevg kad 6 Avdrovog atdvreg Eumpoobey thg dylag Tpanélne
npoakvvodat tpic. O Tepeic elta 16 iepdv Edayyéhov 8iSwaot
76 Awakdve, Sotig mapadaufdvev avtd dondleton v
Xelpa 100 Tepéuwg kal, nponopevopiévon Aapmadoliyou kol
ganrepdywv, EpiEpyetan 1A My dylav Tpdmetay,
énopigvou 1ol Tepén kal notodow eidodov (v Aeyopévy

7 pro'(v). M} ndpyovrog 8¢ Awadvou Aapfdver 1o iepov
Ebayyédiov 6 Tepeis npd npodddmov abrod. Aoyioavteg
8¢ 10 foperov KATToG Kard 16 Kevipudy Epxoviat eig T piéooy
100 vaoD Kol ata@évres KAlvouot 106 kepahds, Tod Alakévou
glnévroc:

AIAKONOZX (yapnhogiveg)

Tob Kupiouv dendpev. Kipie, éAénoov.

IEPEYZ (xoumAopdvee)
EYXH THY EIZOAQOY

Aéomota Kipie, 6 ®dg fjpésy, O KOTAOTHONG &V
00paVOIG TAYpATO Kol GTPATLHG &yYEA@V Kol dpyayyEAaY
elg Aerovpylav tiig ofig §6&ng, noinoov obv Tfj eicdS kv
eloodov aylwv dyyéhav yevéoBal, cuMertovpyolvay v
Kot guvdogoroyobviay Ty ofly dya@otnTa. ‘Ot mpénet oot
nioa §68a, T kad poakdvnog, 16 Motpl kol T6 Yie

Antiphon 3.
Mode 1.

Verse 1: My mouth shall speak wisdom,
and the meditation of my heart, understanding.

[SAAS])

Verse 2: The mouth of the righteous shall
meditate on wisdom, and his tongue shall
speak of judgment.

Apolytikion.
Mode 1.

From Menaion - - -

The shepherd’s pipe of your theology
overpowered the horns of the orators. For the
more you plumbed the depths of the Spirit, ever
greater eloquence was bestowed on you. O Father
Gregory, intercede with Christ God, entreating
Him to save our souls. (coasoi

THE ENTRANCE

As the Third Antiphon is being sung (with its verses),
the Priest and Deacon bow three times before the holy Table.
Then the Priest gives the holy Gospel to the Deacon, who
kisses the Priest’s hand as he receives it, and then circles
the holy Tuble with the Priest following him. Preceded by
altar servers holding candles and fans, they exit through the
north door for the so-called Small Entrance. When there is
no Deacon, the Priest takes the holy Gospel and holds it up
in front of his face. When they reach the center of the church,
they stop and bow their heads, and the Deacon says in a low
voice:

DEACON (in a low voice)
Let us pray to the Lord. Lord, have mercy.

PRIEST (in a low voice)
ENTRANCE PRAYER

Master, Lord our God, who has established the orders
and hosts of angels and archangels in heaven to minister to
Your glory, grant that holy angels may enter with us, that
together we may celebrate and glorify Your goodness. For to
You belong all glory, honor, and worship, to the Father and



Oeix Aerrovpyia Ay. Xpuaoatopou ¢ Tappdre g 25n¢ ‘Tavovapiov

Kol 16 iy Tvedpaty, viv kol &el kai gig Tode al@vag Tév
aiovev, Auny.
AIAKONOZ (xapnhogdveg)

EvA6ynoov, déomota, Ty dyiav elcodov.

IEPEYX (xaunioohvec)

EvAoynpévn 1 loodog tédv dyiev oov mhvrote: viv kol
del kol elg Todg aldvag 16V aldvev. Ay,
ATAKONOZ. (¢kpdvec)

Zogia. 'Opboi.

XOPOxX
Eico8wkév. "Hyog p'.

Aebte npookuvon|iey Kol TpooTEcw ey
Xpotd. Zohoov npdc Yie @eod, O év dyioig
Bavpaotadg,

YaAAovTég ool, AAnAovia.

“Ypvou peta v Mikpav Eicodov
XOPOX

AmoAvTtikiov.
Tod Mnvaiov - - -

"Hyog o’
0 mopevikog adAog Tiig Beoloyiog cov, Ti
TRV PNTOpaV Eviknoe ohAmyyac: dg yép T Bébn
o0 IIvedpatog ékntioavty, Kol & kGAAN Tod
@Beypatog Tpooetétn ool ANAG Tipéafeve Xploté
0 Oe@, Ildrep T'pnydpie, cobiivar g Yoo
NHGV.

YaAAerar 0 Anodvtikiov 100 Naol. Efva:

Kovtakiov.
Tod Mipuiow - - -

"Hyoga’.
O prytpav mapBeviknyv dyréoog ¢ Toke oov,
Kol xelpag 100 Zupedv ebhoyroag og Enpere,
npopBacag kai viv écwong pdig Xpioté 6 Gedc.
AN elprivevaov év moAépolg T moMtevpa, Kol
Kpotaiwoov Baothelg ol¢ yénnoag, 6 povog
PAGVBpmTIOC,

the Son and the Holy Spirit, now and ever and to the ages of
ages. Amen.

DEACON (in a low voice)

Master, bless the holy entrance.

PRIEST (in a low voice)

Blessed be the entrance of Your holy ones always, now
and ever and to the ages of ages. Amen.

DEACON (aloud)
Wisdom. Arise.

CHOIR
Entrance Hymn. Mode 2.

Come, let us worship and bow down before
Christ. Save us, O Son of God, who are wondrous
in the saints.

We sing to You, Alleluia.

Hymns after the Entrance.
CHOIR
Apolytikion.
Mode 1.

From Menaion - - -

The shepherd’s pipe of your theology
overpowered the horns of the orators. For the
more you plumbed the depths of the Spirit, ever

- greater eloquence was bestowed on you. O Father

Gregory, intercede with Christ God, entreating
Him to save our souls. rcoasn)

The Apolytikion of the parish church is sung. Then:

Kontakion.

Mode 1.
You sanctified the womb of the Virgin by

From Menajon - - -

Your birth, and by Your presentation You blessed
the hands of Symeon, when You came, and You
saved us, O Christ our God. Now we pray You
give peace to Your world at war, and let love for
Your people prevail in all, O only benevolent
Lord. tcoasoi
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O TPIZATIOZ YMNOZX
ATAKONOZ: Tod Kupiov 8enddpev.
XOPOZX: Kipie, éAénaov.
IEPEYX (xapnlogavec)
EYXH TOY TPIZATIOY YMNOY

‘0 ®edg 6 biyog, 0 &v dyiolg dvamavdpevog, 6 Tploayie
PV OO TéY Zepageip dvopvodpevog kol DTIO TGV
Xepoupeip §o&ohoyodlievog kai vd nhong Enovpoviov
duvbpeag TIpooKLVOLHEVOG: O £k ToD pf Bvtog eig TO
elvan Tapayayev T8 sopmavIa: ¢ Ktisug Tov GvBpomov
Kot elkova onv xal dpoinoty kol mavel cov yapiopar
Katokoopfgag 6 61800¢ aitodvnl coplav kol cvveoty kai
Hi Topop@v Gpaptavovta, AN B&pevog émt copig
petévolav: 6 katauwong Ml todg Tamevolg kai dvagioug
8obAoug gou Kal &v Tfj dpg TadTy oTHVOL KaTevOTOV THC
80&ng Tod dyiov cov Bucxatnpiov kai ™V dyeopéviy oot
npockdvnaw kai Soodoylav npocdyev: avtde, Adomota,
npoodetat kod €K GTOPATOG AV TAV KHAPTOGAGY TOV
TpLodytov Gpvoy kat énioxeyon fpdig &v Tij xpnotétnti
00V, Zuyxopnoov fiptv miv TANLPEAN o EKoDa1Y Te Kol
dkovaolov dyiaaov PGV e Yuxdg kod T& oopata: kal §o¢
NHIV év 601611 Aatpedewy oo ndoag g Auépag tig {ofig
Nu&v- npeafelong tfig dyiog Oeotdkouv Kol TVTRY T&HV dyiey
0V &n’ al@dvog oot edapecTnodviay.

IEPEYZE (¢xopdvec)
‘Ot dyro¢ €l 6 Bedg PGV Kol ol Ty

86&av avamépmoplev, té Matpl ko ¢ Yie kol

6 Gyl Ivedpary, viv kol Get. ..
ATAKONOZ

Kol €ig Tovg aidvag TV aldvey.
XOPOX: Ajnv.

‘0 Tprodyrog “Ypvog

Ay106 0 Bedg, Giyrog Toxupoe, dylog
ABdvoatog, Ehénoov npdcg. (3)

A6&a Iatpl kad Yie) kol dyie TIvedport,
Ko viv kot det kai eig todg aiddvag tév
aloovav. Apnv.

Ayio6 ABdavartog, EAENooV TG,

THE TRISAGIOS HYMN
DEACON: Let us pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF THE TRISAGIOS HYMN

O Holy God, who is resting among the holy ones,
praised by the Seraphim with the thrice-holy voice, glorified
by the Cherabim, and worshiped by every celestial power,
You have brought all things into being out of nothing. You
have created man according to Your image and likeness
and adorned him with all the gifts of Your grace. You give
wisdom and understanding to the one who asks, and You
overlook not the sinner, but have set repentance as the way of
salvation. You have granted us, Your humble and unworthy
servants, to stand even at this hour before the glory of Your
holy Altar of sacrifice and to offer to You due worship and
praise. Master, accept the Trisagion Hymn also from the lips
of us sinners, and visit us in Your goodness. Forgive all our
voluntary and involuntary transgressions, sanctify our souls
and bodies, and grant that we may worship You in holiness
all the days of our lives, through the intercessions of the
holy Theotokos and of all the saints who have pleased You
throughout the ages.

PRIEST (aloud)

For You, our God, are holy, and to You we
offer up glory, to the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and ever...

DEACON
and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
Trisagios Hymn
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, have
mercy on us. (3)

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit. Both now and ever and to the ages
of ages. Amen.

Holy Immortal, have mercy on us.
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AIAKONOX
Advopig.

ATAKONOZX (xaumAopave)
KéAhevoov, Séomota.

IEPEYX (xauniopdve)
EvAoynuévog 6 épxodpevog £v ovopat Kuplov.

ATAKONOZ (yapmiopdvaec)
EvA6ynoov, §éomota, Ty Gve kabéSpay.

IEPEYX (xouniopcvac)

EvAoynpévog &, 6 éni Bpbvou 86Eng Tii¢ faoiielng oov,
0 xaBnpevog éni tév XepouPety, ndvrote, viv kai del kai eig
1006 aiddvag thv aidvav. Apry.
XOPOox

Avvepng,

‘Ay106 6 Bedg, Gyog Tayupodg, Gyrog

AbBavarog, gAéncov Npdg.

‘O Anéotolog
Tol Ayiov,
ATIAKONOX
IIpooympey.
ANAT'NQXTHX

ITpokeipevov. "Hyog a’. Wopog 48.

T otépa pov Aairoel cogiav.

iy, Axovoare talta, mavta e £0vn.
ATAKONOZX

Zooia.
ANATI'NQETHZ

ITpog ‘EBpaiovg EmatoAfig ITadAou 1O
GVAYVOO LA,
AIAKONOZX

IIpooymyey.
ANATNQXTHX

Efip 7:26 - 28, 8:1 -2

Adehgot, Towobtog iy Enpemev
apyepevg, 8aog, dikakog, Guiavtog,
KEXOPLOHEVOC &0 TRV GUapTOARV Kal

DEACON
Dynamis.

DEACON (in a low voice)
With your blessing, Master.

PRIEST (in a low voice)
Blessed is He who comes in the name of the Lord.

DEACON (in a low voice)
Master, bless the throne on high.

PRIEST (in a low voice)

Blessed are You upon the throne of the glory of Your
kingdom, enthroned upon the Cherubim always, now and
ever and to the ages of ages. Amen.

CHOIR
Dynamis.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, have

mercy on us.

The Epistle

For the Saint.

DEACON
Let us be attentive.
READER
Prokeimenon. Mode 1. Psalm 48.
My mouth shall speak wisdom. isaas
Verse: Hear this, all you nations. isassi
DEACON
Wisdom.

READER
The reading is from Paul’s Letter to the
Hebrews.
DEACON
Let us be attentive,
READER

Heb. 7:26 - 28; 8:1 -2
Brethren, it was fitting that we should

have such a high priest, holy, blameless,
unstained, separated from sinners, exalted

10
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VYNAGTEPOG TAV 0VPAVEY yevopEvog, B¢
00K £xet kb’ fpépav Gvéykny, Gonep
ot apyrepeis, npotepov H1Ep 6V 18w
apapTi@dY Buoiag avagépev, Enerta Tév ol
Aood- Todto yop énoinoey épanag autdv
Gvevéykag. 6 vopog yap avBpdrniovg kabiomoty
ap)iepeic Exovrag GaBéveiav, 6 Adyog 6¢
¢ Oprwpoaoiag Tig petd tov vopov vidv
elg Tov aidva tetehewwpévov. Kepdionov
8¢ &mi Toig Aeyopévorg, toodtov Exopev
apyiepéa, 66 ékabioev év &1l tob Bpbvou
TG peyaAwodvng év toig obpavois, tédv Ayiov
Agrtovpyog ol tfig oxknviig g GAnOwig, fiv
gmméev 6 Koprog, kai o0k GvBpamog.
IEPEYX

Eiprivn oot 1§ évayvovt.

XOpox

AMnAodbia. "Hyog B’. Parpog 77.
AAAnAovia. AAAnAodia. AAARAovia.
Xtiy. a'. Ilpooéxete, Aa6g pou, 16 vopm
pov.
AMAovia. AAAnAodia. AAARAovia.
Lriy. B'. Avoilw év napafolaic 10 otépa
pov.

AMAobia. AAARAobia. AMnAovia.

above the heavens. He has no need, like those
high priests, to offer sacrifices daily, first for
his own sins and then for those of the people;
he did this once for all when he offered up
himself. Indeed, the law appoints men in their
weakness as high priests, but the word of the
oath, which came later than the law, appoints
a Son who has been made perfect for ever.
Now the point in what we are saying is this:
we have such a high priest, one who is seated
at the right hand of the throne of the Majesty
in heaven, a minister in the sanctuary and the

true tent which is set up not by man but by the
Lord. &sv:

PRIEST
Peace be with you the reader.

CHOIR

Alleluia. Mode 2. Psalm 77.
Alleluia. Allelnia. Alleluia.

Verse 1: Give heed, O my people, to my
law, saas)

Alleluia. Alleluia. Alleluia.

Verse 2: I shall open my mouth in
parables.

Alleluia. Alleluia. Alleluia.
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AIAKONOX
Zogia. ‘Opboi. Akobowpev 100 dyiov
EvayyeAiov.
IEPEYX.
Eipnyvn néou
X0OPOX
Kai 16 mvedporti oov.

AIAKONOZX

'Ex 100 kota Twdvvny &ylov Edayyeliov
T0 GvAyvVeopa.
IEPEYZX

Ipooymey.
XOPOX

A6 oo, Kopie, §6&a oot
ATAKONOZX

Iw 10:9-16

Eirev 6 Koplog éya eijn ) 80pa- 61 £pod
éav g eloéAly, owbnoetay, kal eloghedoeton
Kol €€eAeboeTo, Kol VOUrV 0prjoeL. 6 KAEMTNG
00K Epyeton el iy fva kA& kai Bdon kol
arohéon): €yé NABov va Loy Exaot kol
MEPLOCOV EXWOW. €YD gipit O oV 6 KaAOC.
O TOWRV 0 KGAOG THY YuxTy anTod Tiénoty
OMEP TV Mpofdrtev: O Mobwtdg 8¢ Kol 00K GV
MOV, 00 00K elol T mpdParta {6, Becopel
TOV AUKOV £pYOpEVOV Kal Gginot i mpopata
Kol @evyer Kai 0 AVKog Gpradel adtd Kol
okopniCel o mpofoata. 6 8¢ Hobatdg Pedyey,
0L oBwtdg ot Kol 00 péAeL adTé) Tept
TRV TPOPBAT@V. Ey® gijit 6 MOV 6 KaAAG,
KO YIVOOKG T €[ Kal YIVOOTKOHAL OO
@V £pAV, KABOG YIVROKEL pE O TP KOO
YIVOOK® TOV RTéPA, Ko TV YuxAv pou Tibnut
Ortep 6V mpoPatav. Kod A poBarta Exe,
& oUK £oTv €k Tfig AVATiG TAVTNG: KAKETVE 1€

DEACON

Wisdom. Arise. Let us hear the holy
Gospel.
PRIEST

Peace be with all.

CHOIR
And with your spirit.

DEACON

The reading is from the holy Gospel
according to John.
PRIEST

Let us be attentive.

CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.
DEACON

Jn. 10:9-16
The Lord said, “I am the door; if any one

enters by me, he will be saved, and will go
in and out and find pasture. The thief comes
only to steal and kill and destroy; I came that
they may have life, and have it abundantly.

| I am the good shepherd. The good shepherd

lays down his life for the sheep. He who is a
hireling and not a shepherd, whose own the
sheep are not, sees the wolf coming and leaves
the sheep and flees; and the wolf snatches them
and scatters them. He flees because he is a
hireling and cares nothing for the sheep. I am
the good shepherd; I know my own and my
own know me, as the Father knows me and I
know the Father; and I lay down my life for
the sheep. And I have other sheep, that are

not of this fold; I must bring them also, and
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el dyaryelv, ko tfi¢ wviig pov dkodoovoL, Kol
yeviioetat pia moipvn, €lg moynv.
IEPEYX

Eiprivn oot 16 edayyehlopéve.
X0OPOX

A6&a go, Kopie, §6Ea oot

(Hopadeimovra 1) éxteviic, 1y Sénotg dnép Tév
KaTovpévey, Kol 1y a ey T matdv.)
IEPEYX (xapnhoodvec)

EYXH ITIETON B’

T Kai ToANGKLG ool mpooTintopey kol Gob
8eopebo, &yad2 katl prAGvBpane, 8mog EmBAéYag émi T
8énow Nuev kaBapiong MGy Tég Yoyd kol T& cdpata
&rd TavTog HoALGHOD CopKdg Kol TIvEdATog Kal S¢Ng i
GvEvoyov Kol KOTAKPLTOV TV TapéaTaoty Tod dyiov Gov
Bucixatnpiou. Xapioom 8¢, 6 Bedg, kai Tolg GuVEUYOpEVOIC
fpiv pokommy Biov kol miotemg kot cuvEcERC TIVEVHOTIKT|G*
806 atols mévrorte, etk goBou kol dydrmg Aatpevovat
001, Gvevoxwg Kol GKATAKPITRE HETEXELY T@V dyinv dov
pvatnpiav kai tfig énovpaviov couv Bacireiag dEiwdijvar.

IEPEYZ. (¢xgpovac)

‘Onawg vmo T00 Kphtoug cov TEVToTE
@LATTOHEVOL, 00l 805V Gvamépunmpey, T6)
Hoatpl kot 16 Yi§) xod 1§ dylw Tvedpory, vy
Kol &el Kai el¢ 1o0¢ aldvag Thv aldvav.
XOPOX: Apryv.

H EIZOAOS TQN TIMIQN AQPQN
To XepovPukov.

Ol t& Xepoufeip puotikdg etkovilovreg
Kol tfj {owonold) Tpi&d tov Tpradytov Bivoy
MPpOCQSOVTE, boay viv BloTkiv dmobopedo
HépLUvVay, ¢ TOV BaotAéa @V SAwy dIoSeEdLevor.

IEPEYX (xapnhogdvec)
EYXH TOY XEPOYBIKOY YMNOY
Ovdeig G806 16V ouvbedepévav Tolg oapkikaic
émbBupiong kod fdovois mpooépyeabon f npooeyyilew 1
Aertoupyelv ooy, Baoted thg 86Eng O yap Srakoveiv oot

they will heed my voice. So there shall be one
flock, one shepherd.” rsv

PRIEST
Peace be with you who read the Gospel.

CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.

(The litanies of Supplication and for the Catechumens
and the First Prayer of the Faithful have been omitted.)

PRIEST (in a low voice)
SECOND PRAYER FOR THE FAITHFUL

Again and countless times we fall down before You,
and we implore You, O good and benevolent Lord: That
You, having regarded our prayer, may cleanse our souls
and bodies from every defilement of flesh and spirit, and
grant to us to stand before Your holy Altar of sacrifice,
free of guilt and condemnation, Grant also, O God, to
those who pray with us, progress in life, faith, and spiritual
understanding. Grant that they always worship You with
awe and love, partake of Your holy sacrament without guilt
or condemnation, and be deemed worthy of Your celestial
kingdom.

PRIEST (aloud)
That, ever guarded by Your might, we may
ascribe glory to You, to the Father and to the

Son and to the Holy Spirit, now and ever and
to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
ENTRANCE OF THE HOLY GIFTS
The Cherubic Hymn.

Let us, who mystically represent the Cherubim
and who sing the thrice-holy hymn to the life-
creating Trinity, now lay aside every worldly care.
So that we may receive the King of all.

PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF THE CHERUBIC HYMN

No one bound by carnal desires and pleasures is worthy
to approach, draw near, or minister to You, the King of
Glory. For to serve You is great and awesome even for
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Héya kol poPepov Kol avtads g énoupaviong Suvépeay.
AN bpeg Sux T digoroy Kai Gpétpntov gov giaavBpaomiov
&Tpéntag kol avaAAoldTeg yéyovag &vBpmmog kai dpyiepeds
M@V éxpnpdmoag kol Tfig Aertovpyikiig Tonng Kol
GvanpékTov Buoiag Ty tepovpylav napédwrag Hiiv dg
Aeomotng @V Grdvaev. Z0 yip povos, Kipie 6 Oedg

Np@yv, deamdles 16y enovpaviey kol Tév émyeiny, 6 &t
Bpovou xepovPuod énoxobpevog, & T@v Zepageiy Koplog
Kol Bociheds 1ol Topanh, 6 povog dyog kad v dyiorg
Gvamovopevos. ¢ totvov Sucwné tov pévov dyabov kol
gonkoov: enifAeyiov &’ &ug TV GpapTeAdV Kol dypeiov
80UAOV gou Kal KaB&PLE6Y pov ThHY Yoy Ko TV Kapdiay
&b ouvelsoeng movipie: Kol ikévwodv pe Tfj Suvéper ol
dyiov oov Ilvebpatog, évseSupévoy Thv Thc iepateiog Xapw,
napootivon tff dylg couv Tadty Tpanéln kal tepovpyficon to
dylov kol &xpavtov cov dpa kel o tipov Alpa. Lot yap
MPOTEPYOpOT KAIVAG TOV €lavTod adxéva Kot Séopai oo i
&nooTpEYTG TO TPOGRMAY GoL G’ &lol, pndé droSoKipdorg
He &k maidev gov, 6AN’ dEinaov tpocevexBfival cot BT &0l
00 dpapterod kol dvagiov Sovhov cov T §édpa TadTa. TO
yop €l 6 pocgépay Kl TpocpepdpEvog kal TIPOOBEXOHEVOG
Kol Sudid6pevog, Xproté ¢ @edg fudv, kol ool Ty §6Eav
Gvarmepnopey ooy 16 vépxe oov Tlatpl kot Té) mavayie kol
aya0é kol womoid cov Ivedpar, viv ko del kai eig Todg
ol@vag 6V aldvov, Apry.

Ot & XepouPeip pootikde eikovifovreg kai Tjj
{worowy Tpiadt tov tpioéytov Buvov mpoaddovteg, ndioav
viv oty émoBaopeda pépiuvav, * ag tov Baoiiéa
v SAov driodegopevor. Talg dyyehkais doparac
Sopugpopovpevov téEeatv. AAAnAobia, GAANAOGIa,
dAAnAovia. (3)

ATAKONOX

ITavtwy duGv pvnodein Kopiog 6 @eog év
Tl PactAeiq avtod mdvtote, viv ko el kai gic
TOLG OLVOG TRV aiVaV.
XOPOX: Aunv.

Tolg &yyehikoic &opatag Sopupopodpevoy
ta&eo. AAnAovia, &AAnAovia, GAAnAoDIa.

TA ITAHPQTIKA

AIAKONOZX

IIAnpaoowpey v §énowv Huav ¢ Kupie.

3

the heavenly powers. Yet, because of Your ineffable and
immeasurable love for humankind, You impassibly and
immutably became man. You, as the Master of all, became
our high priest and delivered unto us the sacred service of
this liturgical and bloodless sacrifice. Indeed, Lord our God,
You alone reign over the celestial and the terrestrial; borne
aloft on the cherubic throne, Lord of the Seraphim and King
of Israel, the only holy and resting among the holy ones. I
now beseech You, who alone are good and inclined to hear:
Look down upon me, Your sinful and unprofitable servant,
and cleanse my soul and heart of a wicked conscience.
Vested as I am with the grace of priesthood by the power of
Your Holy Spirit, make me sufficient to stand before Your
holy Table and perform the sacrament of Your holy and pure
Body and Your precious Blood. I come before You, with my
head bowed, and I implore You: Turn not Your face away
from me, nor reject me from among Your children, but make
me, Your sinful and unworthy servant, worthy to offer these
gifts to You. For You are the One who both offers and is
offered, the One who is received and is distributed, O Christ
our God, and to You we offer up glory, and to Your Father,
who is without beginning, and Your all-holy and good and
life-creating Spirit, now and ever and to the ages of ages.
Amen.

Let us, who mystically represent the Cherubim and who
sing the thrice-holy hymn to the life-creating Trinity, now
lay aside every worldly care. * So that we may receive the
King of all. Who is invisibly escorted by the angelic hosts.
Alleluia. Alleluia. Alleluia. (3)

DEACON

May the Lord God remember all of you in
His kingdom always, now and ever and to the
ages of ages.

CHOIR: Amen.
Who is invisibly escorted by the angelic hosts.
Alleluia. Alleluia. Alleluia.
LITANY OF COMPLETION
DEACON
Let us complete our prayer to the Lord.
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XOPOZX (ued’ txéomyv Sénow)
KOpig, gAénocov.

AIAKONOZX

Yrep tév npotebéviav Tipieav Sdpnv, Tod
Kupiov denBépev.

Ynep tod aylov oikou TodTov Kal TGV
et miotews, edAaBeiog Kai popov Osod
eloovtav év adtd, 1ol Kupiov endépey.

Yrep o0 puobijvon fuéic dnod méong
OAiYEwg, Opyfig, Kv8hVoL Kol Gvéykng, Tob
Kupiov Senbdpev.

AvtihafBod, adoov, éréncov kal
SrpvAagov Mpds, 6 Oedg, Tfi off x&pr.

Tnv Nuépav ndcav teAeiav, dylay,
elpnvikrv kot &vapaptntov nap 108 Kupiov
aitno@pedo.

XOPOZ (ued’ &xdomy Sénory)

[Mapéoyov, Kopte.
ATAKONOX

"Ayyehov elprvng, moTOV 08Nyov, pOAAKX
TOV PUXGBV KAl TOV COUATOVY UGV Topd Tod
Kuplov aithoopeda.

Zuyyvopny Kai Geeoty Thv dpuapuddy kol
TAV TANHHEANPATOV TIHEY Tap& Tod Kupilov
altnoopeda.

To kohat Kol oupépovia Taig Puyaig
UGV kai eipvny 16 kOoH Tapd tod Kupiov
aitnoopeda.

Tov vnoéAowmov xpovov Tiig {efig UGV
év eiprivn kol petavolg éxteAéoon napd tod
Kvpiov aimoaopebda.

Xprotava & TéAN ¢ {wfig GV,
avaduva, dvenaioyxuvia, elpnvikd kol KaAny
aroAoyiov Ty €mi to0 goPepol PAparog Tod
Xprotod aitnoopeda.

CHOIR (after each petition)
Lord, have mercy.

DEACON

For the precious Gifts here presented, let
us pray to the Lord.

For this holy house and for those who
enter it with faith, reverence, and the fear of
God, let us pray to the Lord.

For our deliverance from all affliction,
wrath, danger, and distress, let us pray to the
Lord.

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

That the whole day may be perfect, holy,
peaceful, and sinless, let us ask the Lord.

CHOIR (after each petition)
Grant this, O Lord.

DEACON

For an angel of peace, a faithful guide, a
guardian of our souls and bodies, let us ask the
Lord.

For pardon and remission-of our sins and
transgressions, let us ask the Lord.

For that which is good and beneficial for
our souls, and for peace for the world, let us
ask the Lord.

That we may complete the remaining time
of our life in peace and repentance, let us ask
the Lord.

And let us ask for a Christian end to our
life, peaceful, without shame and suffering,
and for a good defense before the awesome
judgment seat of Christ.
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Tfig mavayiag, dypdvtov,
vnepevAOyNHEVNG, v8ogov, Seomoivig UGV
®eotoKOL Kai demapbévov Mapiog peta
TOVTOV TOV GYlOV PVIHOVEDGAVTES, £HVTOVG
Kol GAATIAoLG Kol TGav Ty {wny UGV
Xpotd 16 Oed nopabopeda.

XOPOZX: Zoi, Kupte.
IEPEYX (xapmiogavec)
HEYXH THE [TPOXKOMIAHZ

Kipie, 6 @edg 0 maviokpatap, 6 ovog Ayiog, 6
dexopevog Buoiay aivéceng Tapd t6V Emkoehovpévey
oe v 6AY kopdig, npoadegon kal NPV TEV GPAPTOAGY
v §énowv kai mpocdyaye 6 dyle gov Buclaotpie:

Kot ikdveooov Npdc mpooeveykelv got §Gpa te kal Buaiog
TIVELHLOTIKOG DTTEP TAV HETEPHV GUOPTNHATOV Kol TEV

100 Aaol dyvonpatay. Kai kata&inoov fpdc dpeiv yapv
évamov oov, ol yevéaBon oot ednipbadextov v Buoiav
fuév kal moxnvéoon 1o Ivedpa thg x&prtdg gov 16 dyabov
&g’ fipdig, kal émi 1 npokeipeva SHpa tadte, kol &l névra
TOV AoV cov.

IEPEYX (¢xpavoe)

Awx @V olkTpp@Y 100 povoyevolc gou
Yio0, ped’ od edhoyntog €1, obv 16 mavayie
Koi yaB6 kai {womoid cov Ivedpary, viv Kol
del kol €i¢ To0C¢ ai@dvag TV alwvav.

XOPOZ: Apnjv.

ASTIAEMOE KAI OMOAOTIA
IEPEYX: Eiprivn néiot.
X0POx: Kat 16 mvevpoti oov.
AIAKONOZX

Ayarmonpev dAATA0LG, iva év dpovoig
OpoAoyroa ey,

XOPOx

Iatépa, Yiov kat dylov [vedbpa, Tprada
OpHO0DO10V KUl KX MPLOTOV.

"H, €v ouMettolpyw, 10 €&

Ayornoe og, Kipie, 1) layig pov, Kdpiog otepéopd
HOU Kol KOTaQuyl {lov Kail puotng pov.

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.
PRIEST (in a low voice)
OFFERTORY PRAYER

Lord God Almighty, You alone are holy. You accept
the sacrifice of praise from those who call upon You with
their whole heart, even so, accept from us sinners our
supplication, and bring it to Your holy Altar of sacrifice.
Make us sufficient to offer You gifts and spiritual sacrifices
for our own misdeeds and those committed in ignorance by
the people. Deem us worthy to find grace in Your sight, that
our sacrifice may be well pleasing to You, and that the good
Spirit of Your grace may rest upon us and upon these gifts
presented and upon all Your people.

PRIEST (aloud)

Through the mercies of Your only-
begotten Son, with whom You are blessed, and
Your all-holy, good, and life-creating Spirit,
now and ever and to the ages of ages.

CHOIR: Amen, )
KISS OF PEACE AND CREED

PRIEST: Peace be with all.
CHOIR: And with your spirit.
DEACON

Let us love one another, that with oneness
of mind we may confess:

CHOIR
Father, Son, and Holy Spirit: Trinity, one in
essence and undivided.

Or, for concelebrations:

[ will love You, O Lord, my strength. The Lord is my
foundation, my refuge, my deliverer. saas)
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ATAKONOZXZ

T&g B0pag, tag BOpag: év coyig
TIPOOY®WEV.
AAOZ

Zopporov tijg ITioteng

ITotevw eig Eva Bgov, Tatépa
[Tavtokpatopa, mow Ty obpavod Kai yig,
OpUTAV TE TAVTOV Kot Gopdtav. Kal eic éva
Kbpov ‘Incolv Xpiotov, tov viov 1od Oeod
TOV povoyevi, Tov &k ol Matpdg yevvn0évta
PO TAVIAV TRV aldvev: &g €K paTog, Oedy
aAnBvov ék Beol &AnBvod, yevvnBévia
00 o Bévra, opoodoov ¢ Iatpi, S’
00 & Thvta yéveto. Tov 81 {udg Todg
avBpmoug kol Sux Ty Mjpetépav cwtnpiov
KOTEABOVTA €K TGV 00paveY Kai capkmBévta
éx Tvevparog dyiov kai Mapiag tfig TTapBévou
Kol évavBpermmoovra. Ztaupebévra te Ongp
npév émi IMovtiov IIiddrtov kai naddvra kol
ta@evta. Kol avaotavta tf tpitn fpépg, ko
tag Ipagds. Kal avehBovta elg tobg odpavoig
Kot kaBeCopevoy ék Se&idv tod Iatpag. Kad
MGALY €pyopevov petd 86&ng, kpivon {&vtog
Kai vekpoug, ob g Baciheiog odk EoTon TéAOC.
Ko gig 10 ITvedpa 1o Gytov, 10 Kopiov, o
{womoov, 1o €k 1ol ITatpog éxnopevdpievoy,
0 oV ITotpl kol Yil) oupnpookuvodpevoy
Kol ouv8o&alopevoy, to Aahfioav i Tév
mpoenT&v. Eig piav, aylav, kaBolkry kol
arootoAwnv ‘ExkAnaiav. Opohoyé £v
panmiopa eig &oeov Gpaptidv. TIpocdoké
avaotaoty vekp@v. Kai ey tod péAlovtog
aldvog.

DEACON
The doors! The doors! In wisdom, let us be
attentive!

PEOPLE
The Creed

I believe in one God, Father Almighty,
Creator of heaven and earth, and of all things
visible and invisible. And in one Lord Jesus
Christ, the only-begotten Son of God, begotten
of the Father before all ages; Light of Light,
true God of true God, begotten, not created, of
one essence with the Father, through Whom
all things were made. Who for us men and for
our salvation came down from heaven and
was incarnate of the Holy Spirit and the Virgin
Mary and became man. He was crucified
for us under Pontius Pilate, and suffered and
was buried; And He rose on the third day,
according to the Scriptures. He ascended into
heaven and is seated at the right hand of the
Father; And He will come again with glory to
judge the living and the dead. His kingdom
shall have no end. And in the Holy Spirit,
the Lord, the Creator of life, Who proceeds
from the Father, Who together with the Father
and the Son is worshiped and glorified, Who
spoke through the prophets. In one, holy,
catholic, and apostolic Church. I confess one
baptism for the forgiveness of sins. I look for
the resurrection of the dead, and the life of the
age to come.
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XOPOX: Apnjyv.
H ATTA ANA®OPA

AIAKONOX

ZTAHEV KOAGDC OTREV LETH POBov
TIPOCYWLEV TNV aylav dvagopayv &v eiprvn
TIPOCQEPELY.
XOPOX

"EAeov gipivng, Buoiav aivéoenc.

IEPEYZX

‘H xépig tod Kupiov ipév Tnoot Xpirotod
Kai 1) ayarnm tod ©eod kol TTatpdg Kai 1
kowavia tod dylov IIvedparog &l petd
TOVTOV VUGV,

XOPOX
Kai petda 1o nvebpatog oov.

IEPEYX

Avw ox®dpey tog Kapdiog.
XOPOZ

"Exoplev mpog tov Kipiov.
IEPEYYX

Edyaprotionpey 16 Kopie.
XOPOX

"A&lov Kal Sikanov.

TEPEYX (yapnhogpodvag)

"Aglov ki Sikonov ot Opvely, ot edAoyely, of aively, ool
eOXaprotTely, of MPpookuvelv év avtl Tong Tiig Seomoteiag
gou. X0 yip &l ®edg GvékppaoTog, drepvonTog, dopatog,
diatéhnricog, det dv, doadteg dv- b kai 6 povoyeviig cov
Yiog koi 10 IMvedpd cov o Eyov. o £k 1ol | Bvrog elg 0
elvon fpéig apryoyes Kol mapanecdvtag fvéatnoag Ay
Kol 00K GITEOTIG IRVTO oGV, Emg Tudig £ig TOV obpavov
dvriyayeg kol v factieloy gov éxapiom ty péAhovoav.
‘Yrigp todt@y dndvtev ebyaploToBpéy ool kol ¢ povoyevel
oov Yi6y kai 16 Ivedpati cov ¢ dyig: dnip nhvrav,

&v Topev kal dv odk {opev, Tdv pavepdy kai doavéy
EVEPYECIBV TRV £ig b yeyevnpévey. Edyapiotodpév oot
Kol Orgp Tiig Aertoupying Tad g, 1iv €K 6V Xelp@v AUV
8é€aobon kan&imnong, kattol ool napeoTraot YIMESEC
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CHOIR: Amen.
HOLY ANAPHORA
DEACON
Let us stand aright! Let us stand in awe!

Let us be attentive, that we may present the
Holy Offering in peace.

CHOIR
A mercy of peace, a sacrifice of praise.

PRIEST

The grace of our Lord Jesus Christ, and the
love of God and Father, and the communion of
the Holy Spirit, be with you all.

CHOIR
And with your spirit.

PRIEST
Let us lift up our hearts.

CHOIR
We lift them up to the Lord.

PRIEST
Let us give thanks to the Lord.

CHOIR
It is proper and right.

PRIEST (in a low voice)

It is proper and right to hymn You, to bless You, to
praise You, to give thanks to You, and to worship You
in every place of Your dominion. For You, O God, are
ineffable, inconceivable, invisible, incomprehensible,
existing forever, forever the same, You and Your only-
begotten Son and Your Holy Spirit. You brought us out of
nothing into being, and when we had fallen away, You raised
us up again. You left nothing undone until you had led us up
to heaven and granted us Your kingdom, which is to come.
For all these things, we thank You and Your only-begotten
Son and Your Holy Spirit: for all things we know and do
not know, for blessings manifest and hidden that have been
bestowed on us. We thank You also for this Liturgy, which
You have deigned to receive from our hands, even though
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dpxoayyéhav kol puptddec yyéray, i XepouBeip kol téx
Zepogeiy, e€antépuya, TOALOULKTE, HETAPOIR, TITEPQTE,

IEPEYZX (¢xqpdvad)

Tov émvikiov Bpvov Gdovta, Bodvta,
KEKPoyoTa Kal Aéyovra,

XOPOX

‘Ayiog, &yog, &yloc, Koplog Zafamd: miripng,
0 obpavog kal 1) yij g §6&ng cov. ‘Qoavvd,
év Toig vYioTtolg ebAoynpévog O épyopevog év
ovopatt Kupiov. ‘Qoavva, év toig biotorg,

IEPEYX (xopumiopmvec)

Metd TolTv Kol 1jelg 1év pakapiov Suvépesny,
Aéomota gihavBpare, Bodpey kol Aéyopev: fiyog &l kol
TaVEY106, o Kai 6 povoyeviig oov Yidg kal 1o Tvebud aov
0 &ytov. Ayiog &l kol mavéyiog kel peyahonpeniic 1) §6Ea
gov* 8¢ TOV KOTOV 0oL 00TeRE Aydnnaug, Gote Tov Yidy
0oL TOV povoyevi| Sodvan, fva ndig 6 matedmy elg avTdv pn
droAuTon, GAR’ &y {ony aleviov. “Og EABaY kol nlicay Ty
Umép fpudv oikovopiov mAnpdoag tfj vkl fj mopesdisoto,
HiAAov 62 éautov mapedidov Vrep Tiig 108 kdapou afig,
AaBav tprov év toig dyiong adtod kal éypavroig kol
auopmTog xepoty, edxoplotiong kol edbAoyrioag, ayiéodg,
kAdoag, ESwke Tolg ayloig adTol pabntoic Kod &nootoAolg,
ginov
IEPEY S (éxgpivod)

AaPete, gayete: To0T6 pov éott 0 Thua,
TO UTIEP VUAV KAGHEVOV €lg oeov Gpapridy.
XOPOX: Auny.

IEPEYY (xoymlogavac)

‘Opoimg kai 16 motAplov petd o Seuvijom, Adyev:
IEPEYX (¢kgcvag)

ITiete €€ avtod mavieg todto don 10 Alud
Hov, TO Thg Konvfig Srabnkng, TO OmEp VUGV Kal
MOAAGY €KYLVOpEVOV gig BPeTY GUAPTIGV.

thousands of archangels and tens of thousands of angels
stand around You, the Cherubim and Seraphim, six-winged,
many eyed, soaring aloft upon their wings,

PRIEST (aloud)
Singing the triumphal hymn, exclaiming,
proclaiming, and saying...

CHOIR

Holy, holy, holy, Lord Sabaoth, heaven and
earth are filled with Your glory. Hosanna in the
highest. Blessed is He who comes in the name of
the Lord. Hosanna in the highest.

PRIEST (in a low voice)

Together with these blessed powers, benevolent Master,
we also exclaim and say: Holy are You and most holy, You
and Your only-begotten Son and Your Holy Spirit. Holy
are You and most holy, and sublime is Your glory. You so
loved Your world that You gave Your only-begotten Son
so that everyone who believes in Him should not perish, but
have eternal life. When He had come and fulfilled for our
sake the entire plan of salvation, on the night in which He
was delivered up, or rather when He delivered Himself up
for the life of the world, He took bread in His holy, pure,
and blameless hands, and, giving thanks and blessing, He
hallowed and broke it, and gave it to His holy disciples and
apostles, saying:

PRIEST @loudy -
Take, eat, this is my body, which is broken
for you for the remission of sins.
CHOIR: Amen,
PRIEST (in a low voice)
And likewise the cup after supper, saying:
PRIEST (aloud)

Drink of it, all of you; this is my blood of
the new covenant, which is shed for you and
for many for the remission of sins.
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XOPOZ: Aunv.
IEPEYZY (xauniopdvac)

Mepvnpévor toivov tiig compiov tadtng évioAfg
Kol VTRV TGV UIEp U@V yeyevnpévay, o8 otaupod,
100 tagov, Tiig Tppépou dvaathosng, Thg el obpavodg
Gvapaoeag, tiig éx Se§1dv kaBEdpag, tg Seutépag Kol
£v86&ou Ay Taipovoiaig,
IEPEYZX (¢éxpaivac)

T ot €k 1édv 0V ool IPpocEépopey Katd
TavVTo Kol 10 hva,

XOPOXL

Z¢ bpvodpev, o¢ ebloyolpey, ool
eoyaplotodpev, Kopie, koi §e6pe8é gov, 6 ®edg
NHAOV.
IEPEYZX (xounlogpaveg)

"ETt tpoc@épopév got Tiy Aoykiiv tadmy kol
Gvaipoaxtov Aatpeiay kol napoakaroBpév oe Kai Seopeda kol

iketevopev kardmepyov o Ivedpd oou o &ylov &’ \pdg
Kol &ni T mpokeipeva §&pa Tadta.

ATAKONOZX (xapniogovac)
EbAGynoov, 8éomota, tov Gylov Aptov.

IEPEYX (yauniogmvac)
Kai moincov tov pév "Aprov todtov tipov Zépa tol
Xpiotod oou.

AIAKONOZX (xaumhogdvec)
Apnv.

EvAbynoov, 8éomota, O Gylov notrpiov.

IEPEYZ (xauniogpmvac)
Td 6 év 16 notnpiey tovTe oy Alpa tod Xprotod
oou.

ATAKONOZX (xapniogpavec)
Apnv.

EoAoynoov, 6éomota, Guedtepa ti dyia,

IEPEYX (xapniopoveg)
MetoBohav 16 Ivedpati cou ¢ dyic.

ATAKONOZX (xopnAopaveg)
Aprv. Aprjv. Apdy.

IEPEYX ((opnAogovag)

CHOIR: Amen.
PRIEST (in a low voice)

Remembering, therefore, this saving commandment and
everything that was done for our sake: the Cross, the tomb,
the Resurrection on the third day, the ascent into the heavens,
the seating at the right hand, and the glorious coming again,

PRIEST (aloud)

Your own of Your own we offer to You, in
all and for all.

CHOIR

We praise You. We bless You. We give
thanks to You, O Lord; and we pray to You, our
God.

PRIEST (in a low voice)

Once again we offer to You this spiritual worship
without the shedding of blood, and we beseech and pray and
entreat You: Send down Your Holy Spirit upon us and upon
the gifts here presented,

DEACON (in a low voice)
Bless, Master, the Holy Bread.

PRIEST (in a low voice)
And make this Bread the precious Body of Your Christ.

DEACON (in a low voice)
Amen.

Bless, Master, the holy Cup.

PRIEST (in a low voice)
And that which is in this Cup, the precious Blood of
Your Christ.

DEACON (in a low voice)
Amen.

Bless, Master, both the Holy Gifts.

PRIEST (in a low voice)
Changing them by Your Holy Spirit.

DEACON (in a low voice)
Amen, Amen. Amen.

PRIEST (in a low voice)

20



Divine Liturgy of St. John Chrysostom on Saturday, January 25

“Qate yeveaho Toig petadapBavovoy eig vijyy
Yuxfis, elg dopeow dpapndv, eig kowveviay tod dyiov
oov Ilvebpartog, eig Baoteing odpavdy TApepa, glg
nappnoiay My mpog of, ) elg kplpa f elg katdkpyia. "Ett
TPOCPEPOPEY GOL THY AoYIKT|Y Tod TNy Aartpeiay brigp Tév v
THOTEL GAVOMOVOUUEVRY TIPOTIATOPQY, TIATEPY, TOTPIAPYEY,
TPOPNTAV, GIOGTOAY, KNPLKAV, EDAYYEANGTRY, HapTOpwY,
OHOAOYNTEYV, EyKpPOTELTAV Kai Tavtdg TvebjaTog Sikaiov &y
THOTEL TETEAELWHEVO,

IEPEYZ (¢éxgovac)

"E&onpétag Tiig navayiog, dypdvtov,
OniepevAoynpévng, év8oEou, Seomoivng fpdy
BeotoKov Kai demapbivou Maplag.

XOPOX
“Ypvog gig trjv ®@gotoKov.

"Ag16v eoTv 6 dAnBGC pakapilew oe THY
®£0TOKOV, TV BEIHAKAPLOTOV KAl TIOVAUGTTOV
Kol pntépa tod @od ARGV, TNV TneTépay Téhv
XepovPeip kol éviolotépav Gavykpitag Tév
Zepageip, ™V adixpdopwg Oedv Adyov tekoboay,
Vv 8vtag BeotoKov, 0& HeyaAGVOLLeV.

IEPEYZ2! (yaumiopdvac)

Tob éylov Twdvvou, npogritou, mpodpdou koi
Bortiotol: @y dyiev ev8oEny kal Tavenprpey AnootdAmv:
[tol éyiou (8etvog), o kol Ty pvrpuny émrehobpev] Kol
TRVTOV 0oL @V dyiny, dv Taig ikeoiog Eniokeyo pdc, ©
Be66. Kal pvobntt néviev tév kekoympévay &n’ EAmist
dvaoTaoees {ufig aiwviov (pvnpovedel vrabfa dvopaott
xai Gv BovAeton tefvedtav) kol dvémavoov abtote, Grou
¢moKonEl 10 é5g ol positov cov. "Ent maparohotjiéy
oe: pvnodnm, Kopie, néong émokontig 6pfosoav, 1év
opBotopoldvtav Tov Adyov T ofig &dAnBeiag, mavtog
100 npeoPutepiov, tfig év XpLotd Sakoving kol movdc
lepatkod thypatog. "ETt Tpoapépopéy got T Aoyikiv
ooy Aatpeiay Omep Tfig otkoupévng mgp Tig dylag,
kaBoAukfis kal droatohikfic ExkAnaioag vmép w6v &v ayveig
xai oepvi] oAtelg Siydviaov: dnigp @V mototdrey kal
graoxpioTtov fuGv Baodéwy, mavtog T naiatiou kol
100 otpartonédov abT@v. Adg avtols, Kopte, eipnvikov 1o
Baoierov, tva ko e év Tff yahrvy avtésv fipepov kol
nooxwov Blov Sidyopey év ndop edoeeia kot oepvéTTL

So that they may be for those who partake of them for
vigilance of soul, remission of sins, communion of Your
Holy Spirit, fullness of the kingdom of Heaven, boldness
before You, not for judgment or condemnation. Again,
we offer You this spiritual worship for those who have
reposed in the faith: forefathers, fathers, patriarchs, prophets,
apostles, preachers, evangelists, martyrs, confessors, ascetics,
and for every righteous spirit made perfect in faith,

PRIEST (aloud)

Especially for our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary.

CHOIR
Hymn to the Theotokos.

It is truly right to bless you, Theotokos,
ever blessed, most pure, and Mother of our God.
More honorable than the Cherubim, and beyond
compare more glorious than the Seraphim, without
corruption you gave birth to God the Logos. We
magnify you, the true Theotokos.

PRIEST (in a low voice)

For Saint John the Prophet, Forerunner, and Baptist;
for the holy, glorious, and most praiseworthy apostles; for
Saint(s) (name), whose memory we celebrate; and for all
Your sairits, through whose supplications, visit us, O God.
And remember all who have fallen asleep in the hope of the
resurrection to life eternal (here the Priest commemorates
by name those departed whom he wishes), Grant them rest,
where the light of Your countenance keeps watch. Again we
beseech You, Lord, remember all Orthodox bishops who
rightly teach the word of Your truth, the presbyterate, the
diaconate in Christ, and every priestly order, Again we offer
You this spiritual worship for the whole world, for the holy,
catholic, and apostolic Church, and for those living pure and
reverent lives, For civil authorities and our armed forces,
grant that they may govern in peace, Lord, so that in their
tranquility we, too, may live calm and serene lives, in all
piety and virtue,
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IEPEYZX (¢éxopdvac)

"Ev mpatoig pviiobnt, Kopie, 1ol
Apyiemokomnov U@V (Seivog): v yéproon
100 &ylong oov ExxAnoiog év eiprivn,
a®ov, Evripov, YW, HaKPOTHEPEDOVTH KOl
opBotopobvta tov Adyov tfg ofi¢ dAnBeiag.

XOPOZX: Kopte, éAénoov.
AIAKONOX

Kai ov éxaotog kate Stivoiav £xet kod
TIOVTOV KOl TRV,

XOPOZX: Kupie, éAénoov.
IEPEYZX (younogdvec)

Mviiotnt, Kopue, tiig Ayiag oov Meyéhng ExkAnota,
Tiig Teplic udv Apxiemoxkontis, tiig noAeag (f tig dylag
povfig) TadTng, &v fj mxpowoBpey kal néong ndAeng ko
X0pos kol tév nioTel oikodviav év abvtoig. Mviobnm,
Kopie, mAebvtav, 6801mopotvtav, vooodviay, Kapvéviay,
alypodaTev Kot i cemplag avtdv. Mvhatn, Kopte, tév
KOprogopouviey Kai KaAAlepyolbviay év Taig dyiog oov
‘ExkAnoiong kai pepvnpévey v nevitov: kol ént névrog
TGS Th EAEN Gov £EamboTalAOV.

IEPEYZY (#xpdvac)

Kai 866 fpiv év évi otopom kol
KapSig So&adey kai Gvopvelv 0 mévipov Kot
- . Heyahompengg Bvopd oov, 1ol IMatpdg kai 100
Yio0 kai tod dyiov IMvedpatog, viv kol del kot
glg TouG Ki@dVag THV vy,

XOPOX: Apnv.
IEPEYZ

Kot oo T éAén tod peyéhov ol kol
owTRpog N6y ‘Inood Xpiotod petd néviev
Opddv.

XOPOX
Kai petd 1od nvedbpatdog oov.

PRIEST (aloud)

Among the first remember, Lord, our
Archbishop (name): grant him to Your holy
churches in peace, safety, honor, and health,
unto length of days, rightly teaching the word
of Your truth.

CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

And remember those whom each one of us
has in mind, and all the people.

CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST (in a low voice)

Remember, Lord, Your Holy Great Church, our Sacred
Archdiocese, this city in which we live, and every city and
land, and the faithful who live in them. Remember, Lord,
those who travel by land, sea, and air; the sick; the suffering;
the captives; and their salvation. Remember those who bear
fruit and do good works in Your holy churches and those
who are mindful of the poor, and upon us all send forth Your
mercies.

PRIEST (aloud)

And grant that with one voice and one
heart we may glorify and praise Your most
honorable and majestic name, of the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and ever and
to the ages of ages.

CHOIR: Amen,

PRIEST

And the mercies of our great God and
Savior, Jesus Christ, be with you all.

CHOIR
And with your spirit,
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H KYPIAKH ITPOZEYXH
ATAKONOZX

[Tavtwv eV dylev pvnpovedoavtec, £t
Kol £T1 év eipivn 1ol Kupiov enbdpey.
XOPOX: Kopig, éAénaov.
AIAKONOX

Yrep t6v npookopiadéviny Kal
ayroBevtav tipiev §dpav, 100 Kupiov
denBdpev.

XOPOz: Kipie, éAéncov.
AIAKONOZ

‘Onwg 0 prdvBponog Oedg Gy
0 mpoode&hpevog avtd gig O &ylov
Kol OTIEPOLPAVIOV KAl voegpOV avTol
BuowaoTpiov eig dopnV edwding vevpaTIKC
avrikaramépyn npdv my eiav xdpv kol ™y
dwpeav tob ayiov ITvedpatog, Sendépey.

XOPOX: Klpig, éAénoov.

(Ta IMinpotikd, Aexfévia kad rpérepoy, pBGC
napaAsimoviar ouviiBowg anjiepoy.)

AIAIKONOX

Ynep tod puobiivon fipdic &nd néong OAipeng, Opyiis, o

Kiv8bvou Kkat dvaykng, 108 Kupiov Sendépiey.

XOPOX
Kopie, éAénoov.

AIAKONOX
Avuidafod, oiaov, EAéncov kai SlpOAagov fudg, 6
Beb¢, 1fi off xaprr

XOPOX
Kopie, éAénoov.

AJAKONOZX
Ty Muépav nioay telelav, aylav, eiprvuav kol
avapdptrov napd 1o Kuplov aimoopedo.

XOPOX (ueb’ éxbomy &énow)
Mapéoyov, Kopie.

ATAKONOX

THE LORD’S PRAYER
DEACON

Having commemorated all the saints, again
and again, in peace, let us pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

For the precious Gifts here presented and
consecrated, let us pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

That our benevolent God, having accepted
them at His holy and celestial and mystical
altar as an offering of spiritual fragrance, may
in return send down upon us the divine grace
and the gift of the Holy Spirit, let us pray.

CHOIR: Lord, have mercy.

(The rest of this litany, which was previously said
above, is nowadays usually and correctly omitted.)

DEACON
) For our deliverance from all affliction, wrath, danger,
and distress, let us pray to the Lord.

CHOIR
Lord, have mercy.

DEACON
Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O
God, by Your grace.

CHOIR
Lord, have mercy.

DEACON
That the whole day may be perfect, holy, peaceful, and
sinless, let us ask the Lord,

CHOIR (after each petition)
Grant this, O Lord.

DEACON
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"Ayyehov &ipiivig, aTov 68nYoV, GOAAKR TGV Yuydsv
Kol TV sopdtev Hpdv mapd tod Kupilov aithadpeda.

Zuyyvaopmy kot &oeow v dpaptév kol tév
TANUPEAN H&TOV NPGY Toapd 100 Kupiov althooueda.

T koAd kol cLPEEPOVTA TaTg YuYai fUeY Kol elpriviv
6 K60 e Topd 08 Kupiov atthodpedo.

Tov vméhotmov xpovov Tiig Laijc npév év elprivp kal
Hetavolg extedéoom mopd 108 Kupilov altodpeo,

Xpromave: i TéAn 1iig Lafig pdv, dvdsuve,
dvenaioxovta, elpnvika koi Koy dmoAoyiov Ty 4mi tob
@oBepod fpartog ol Xpiotol aimomusba.

AIAKONOX

Tnv évomta tii¢ miotewg Kol v
Kowaviav tod ayiov Ilvedpartog aitnodpevoy,
£xLTOLG Ko GAAAOLG Kail Tdoav T {wiv
UGV XproTd 16 Oed mapabopedo.

XOPOZX: Xoi, Kopie.
IEPEYXY. (xapniopdvec)

Lol mopakortetifépedo thy {any APV dnocoy Kol
v éAnida, Aéomota PIAGvBpene, Kol mapakaAobjiéy oe
Kol 8eopeba kol iketedopev: kata&inooy \udq petahafeiv
@V £MOVpavIOY 0oL Kol PPIKTEV PuoTNpiny TadTng g
teplic ko mvevpraikii tpamédng petd kabopod cuvelddToc,
elg Gpeowy GpopTidy, €l ouyydpnow TAnupeAnbtey,
glg Tvebdparog dyiov kowaviav, elg BaciAelag odpavéy
KAnpovopiav, eig mappnoiav v npdg o, pn eig kpiua 1 eig
KATAKPLHQL.
IEPEYZ (2xpovac)

Kai kata&looov npdc, Aéonota, petd
nappPNoing, axatakpitog ToApdy émroaleicfon
¢ Tov énovpdviov Bedv Iatépa Kol Aéyerv:

AAOX
‘H Kvpukr) IIpooeoyn
[Tétep U@V 6 év Toig ohpavoig,
aywoBnTe T Gvopd oov. 'EABETR 1| Pooctieia
oov. I'evnonte 10 BEANUG oov, K¢ év

obpave kal ént i yiig. TOV &ptov NGV ToV

For an angel of peace, a faithful guide, a guardian of
our souls and bodies, let us ask the Lord.

For pardon and remission of our sins and
transgressions, let us ask the Lord.

For that which is good and beneficial for our souls, and
for peace for the world, let us ask the Lord.

That we may complete the remaining time of our life in
peace and repentance, let us ask the Lord.

And let us ask for a Christian end to our life, peaceful,
without shame and suffering, and for a good defense before
the awesome judgment seat of Christ.

DEACON

Having asked for the unity of the faith and
for the communion of the Holy Spirit, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.
PRIEST (in a low voice)

We entrust to You, benevolent Master, our whole life
and hope, and we beseech, pray, and implore You: Grant
us to partake of Your heavenly and awesome sacraments
from this sacred and spiritual table with a clear conscience
for the remission of sins, the forgiveness of transgressions,
the communion of the Holy Spirit, the inheritance of the
kingdom of Heaven, and boldness before You, not unto
judgment or condemnation.

PRIEST (aloud)

And grant us, Master, with boldness and
without condemnation, to dare call You, the
heavenly God, Father, and to say:

PEOPLE
The Lord’s Prayer
Our Father, who art in heaven, hallowed
be Thy name. Thy kingdom come, Thy will
be done, on earth as it is in heaven. Give us
this day our daily bread; and forgive us our
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émovotov 806 v onpepov. Kot &peg fpiv to
opanpaTa U@V, ¢ Kol fpelg dgpiepey toic
opeatAétong pav. Kol pn eloevéykng fpéc eic
MEWPAGHOV, GAAX pioon pdg Gmd Tod movnpod.
IEPEYX

‘Ot 60D €omiv 1) Paothein kai 1) Suvapig
Ko 1) §6&a 100 [Matpog kot tod Yiod kai 1ol
&yiov ITvedpartog, viv kal del kod eig Tobg
aidvag Tdv aidvav.
XOPOX: Apunyv.

KEGAAOKAIZIA

IEPEYX: Eiprivn ndion.

XOPOx: Kal 16 mvevpari oov.
ATIAKONOX
Tag kepahig pdv 1@ Kupie kKAiveey.

XOPOZX: Xoi, Kbpie.
IEPEYZX (xapnhogaved)

Evxapiotodpév got, Baohed &oporte, 6 Tfj dpetprite
0oL Suvapel Té Tavta Snpodpynoag kol Té APl Tab
€heoug 6oL € ok Bviav eig To elvon T TAVTX TopayaydV.
AvT06, A¢omota, obpavoBev Emde éml Tobg BiokekAKOTOC
GOL TAG EQVTAV KEPUAGS: 00 yip ExAvav capki kod afpat,
&AAK ool T6) goPep) Be. T obv, Adomota, T mpoKeipeva
niow NPV elg dyaBov ¢Eopdhioov Katd v Ex&oTtov -
{8iav xpelav: Toig miéovot sbpmAevsov: Toig dSormopolon
0LVOSELTOV: TOLG Vosobviag faca, 6 tatpdg Tév Yuxdv Kol
TRV COUKTGY NGV,

IEPEYZX. (éxpavac)

Xapru kol otktippols kai gulavlpomia Tol
pnovoyevoig oov YioD, ped’ od evloynrog el
oLV 16 Tavayie kai Gyadd kol {womol cov
Tveopor, viv kol det kai gig Tovg aidvag TéHv
ailovav.

trespasses, as we forgive those who trespass
against us. And lead us not into temptation, but
deliver us from evil.

PRIEST

For Thine is the kingdom and the power
and the glory, of the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and ever and to ages of
ages.

CHOIR: Amen.
BOWING OF HEADS

PRIEST: Peace be with all.

CHOIR: And with your spirit.
DEACON
Let us bow our heads to the Lord.

CHOIR: To You, O Lord.

PRIEST (in a low voice)

We give thanks to You, invisible King, who by Your
boundless power fashioned the universe, and in the multitude
of Your mercy brought all things from nothing into being.
Look down from heaven, O Master, upon those who have
bowed their heads before You, for they have not bowed
before flesh and blood, but before You, the awesome God.

‘ Therefore, O Master, make smooth and beneficial for us all, -
whatever lies ahead, according to the need of each: Sail with
those who sail, travel with those who travel, heal the sick,
Physician of our souls and bodies.

PRIEST (aloud)

Through the grace, compassion, and love
for humankind of Your only-begotten Son,
with whom You are blessed, and Your all-
holy, good, and life-creating Spirit, now and
ever and to the ages of ages.
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XOPOX: Apnv.
YWQIIX — MEAIEMOZ — ENQZIE - METAAHWIE
IEPEYX (xapuniogdvec)

[Ipboyeg Kopie Tnool Xpuoté, 6 Bedg fpdv, £ dylov
KaTonNTrpiov cov kol &nd Bpovov §6&ng Thg Baotheing cou
Kol EABE gig 16 ayhao fpde, 6 &ve ¢ Matpl cvykalbripevog
Kol G8e NIV kopdteg suvdy: kat kara&inooy Tf KpaTo
oou xepi petadolivon iy 100 dypdvrou Zapatog couv kol
00 Tpiov Afporrog kai U ipédy movti té Aad.

AIAKONOZX: [Tpooymyiey.
IEPEYX
T& Gy ol Gyioig.
XO0POX
Elc &yrog, £lg Kopiog, ‘Incotig Xplotdc, eig
80&av ®eod ITatpog. Apnv.

AAOX
EYXAITIPO THX GEIAX KOINQNIAY

Ihotedn, Kipie, kai opoloyd 611 ol € 6
Xpotog, 6 Yiog 100 Ocod 100 {Gvtog, 6 NV
elg TOV KOOHOV GHAPTOAODE BT, GV TIPHTOS
el éyw. "ETt matedo 61 tolto avtd éom T
dypaviov ZAPE& oov kal 10010 adtd 0Tt O
tipov Afpé cov. Aéopan odv gov: EAénady
HEe KOl CLYX@PNOOV O TH TIHPATTOUKTE |10V,
T& EKOVO1 KOL TX GKOVOWH, Th v AOY®, T &v
Epyw, T €v yvaoel kal dyvoig kai &Elwody
HE GKATOKPIT®G HETAOYEY TRV GYpGVTIGV 0oL
Huompiwy, &lg dpeow dpuaptéy kai gl {omny
aicoviov. Apny.

"T600 Badile mpog Belav kowvwviay:
MAGOTOVPYE, Ui OAEENG e T} petovoig: mdp

CHOIR: Amen.
ELEVATION —~ FRACTION — UNION — COMMUNION
PRIEST (in a low voice)

Hearken, O Lord Jesus Christ our God, from Your
holy dwelling place and from the throne of glory of Your
kingdom, and come to sanctify us, You who are enthroned
with the Father on high and are present among us invisibly
here, And with Your mighty hand, grant Communion of
Your most pure Body and precious Blood to us, and through
us to all the people.

DEACON: Let us be attentive.
PRIEST

The Holy Gifts for the holy people of God.
CHOIR

One is Holy, one is Lord, Jesus Christ, to the
glory of God the Father. Amen.
PEOPLE

PRAYERS OF HOLY COMMUNION

The selection and text of the following prayers may be
different from what is used in your parish.

I believe and confess, Lord, that You are
truly the Christ, the Son of the living God, who
came into the world to save sinners, of whom

- I am the first. T also believe that this is truly

Your pure Body and that this is truly Your
precious Blood. Therefore, I pray to You, have
mercy on me and forgive my transgressions,
voluntary and involuntary, in word and deed,
in knowledge or in ignorance. And make me
worthy, without condemnation, to partake of
Your pure sacrament for the remission of sins
and for eternal life, Amen,

As I am about to receive holy communion,
* O Maker, I pray You not burn me partaking,
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yap OTépyels Tovg avagiovg pAgyov: GAN’ olv
KaBapov Ek mhong e knAiSog.

Tob deinvov gov 100 puoTikod ofjpepoy,
Yie ®eo0, Kovavov e mapaAaBe: ov pry yop
T01g €x0poig oov O puoTiplov enw, 00 PIANP
o0l dwow kabamep 6 Tovdag GAN Mg O ANoTHG
opoloyd oot Mviiebnti pouv Kopie, tav
ENBNG v T} BaciAeia cov.

®eovpyov Alja gpiov, &vBpwrne, PAéTGV-
GvBpag ybp £oTi ToUg dva&iovg Aéymv.
BOeol 10 dpa kal Oeol pe kai tpéper Beol 1O
nvebpa, tov 68 volv Tpéper Eévag,

"EfeAug mobo e, Xpiroté, kol RAoiwoag
16 Belg oov EpwTl, GA katdeAe&ov mupi
abAe TG dpaptiog pov kol épmAnodijven
ThG év ool Tpuefi¢ katainoov, tva tig SV
OKIPTOV peyoAive, dyadé, napovoing oov.

‘Ev taig Aapnpotnot tév dyiwv oov niég
eloehedoopan 0 Gva&iog; £av yop TOAUHOW
oLVEITEABETY glg TOV VOPPEVQ, O XITMV pE
€AEyyel, 6T 00K €0 10D yapov, Kol 8é0j110g
ekBaroDpat bio TGV Gyyédwv: KabBapioov,
Kbpte, TOV pimov g Yuxfig pov kol o@ady e
0g PLAAVOBp®TIOC.

Aéomota giAdvBpene, Kopie Tnood
Xploté, 6 Bedg pov, pn eig kpipd pot yévorro
T Gy TadTo 1k 10 Gva&lov elvai pe, GAN gl
KGOapov kal Gylaopov Puxfig e kol oOpoTog
Kol gi¢ &ppafdva tiig peArotdong {wfig kai

* since You are fire consuming the unworthy,
* but rather purge me of any defilement.

Receive me, today, O Son of God, as a
partaker of Your mystical Supper. I will not
reveal Your mystery to Your enemies, nor will
I give You a kiss, as did Judas. But like the
Robber I confess to You. Remember me, O
Lord, when You come in Your kingdom.

Seeing the deifying Blood, O human,
shudder, * for it is a live coal that burns the
unworthy. * The Body of God both deifies my
spirit * and feeds my mind in extraordinary
manner.

You have enraptured me, O Christ, * with
Your longing and transformed me with love
divine. * I pray, completely consume * with
immaterial fire all my sins. * And count me
worthy to be filled * fully with the delight
in You, * that I may magnify * both Your
Comings, O good Master, exultantly.

How shall I enter into the splendor of Your

saints since I am unworthy? For if I dare to

enter the wedding hall along with them, my
garment will betray me, for it is not fit for
the wedding; and then I shall be bound and
cast out by the Angels. I pray You to wash
away the stains on my soul, and save me, O
benevolent Lord.

Benevolent Master, Lord Jesus Christ,
my God, let not these Holy Gifts be to my
judgment because [ am unworthy, but rather
for the purification and sanctification of both
soul and body and the pledge of the life and

27



Bela Aertovpyia Ay. Xpuoootopov 1§ Zappate Thg 25n¢ Tavovapiov

Baociheing. ‘Epol 6¢ 10 mpookoAAGoBon 16 Oed
GyaBov éoti- tibecBon év 16 Kuple v éAnidu
TG 0RTNPLNG jLov.

To0 deirnvov oov 100 puoTikod onpepoy,
Yl ®@eo0, kKowvwvov He napdhafe o pr) yap
101G €xOpoig oov TO puaTtiplov einw, 00 PIANG
ool Swow kaBdmep 6 Tovdag GAN g 6 Anotig
opoAoy® oot MvroBnti pov Kbpie, dtav
ENONG &v i} PaotAeia cov.

XOPOX
Kowovikov, Porpog 111,

Eig pvnuoovvov aieviov #oton §ikaiog.
ANMnodia.
ATAKONOX

Meta pofiov Beod, mioTteng Kol Gydrng
TPOCENDETE.

O Tepeve aipel and TGV xeipdv 100 Atakovon o dyiov
noniplov Kail Hetadiéwotv évi ékdot 16V mpogerddviwv

81 ¢ AaBiSoc Aéywv- Zdpa kal Alpa Xprotod, i dpeoty
dpapTicdv kal ei¢ {wny aidvioy.

[EPEYE

Ydoov, 6 Bedg, TOV Aady 0o Kol
gOAOYNOOV IV KANpovopiav gov.

XOPOX
“Ypvog petd v 0. Kowvoviay.
"Hyog B’

EiSopev 10 @&g T0 dAnOwav, éAdPopev
[Ivebpa émovpaviov, ebpopev oty GAndi,
adwripetov Tprada mpookuvodvteg abtn yop 1pdg
é0wosey.

ATAKONOZX: (xopnrogavec)

“Yywoov, 6éonota.

kingdom to come. It is good for me to cleave
unto God and to place in Him the hope of my
salvation.

Receive me, today, O Son of God, as a
partaker of Your mystical Supper. I will not
reveal Your mystery to Your enemies, nor will
I give You a kiss, as did Judas. But like the
Robber I confess to You. Remember me, O
Lord, when You come in Your kingdom.

CHOIR
Communion Hymn. Psalm 111/112,

The righteous will be remembered for ever.
Alleluia. wswvi

DEACON

With the fear of God, faith, and love, draw
near.

The people come up to receive Holy Communion. The
Priest receives the holy chalice from the hands of the Deacon
and begins communing the people, saying to each one: The
Body and Blood of Christ, for the remission of sins and life
eternal.

PRIEST

Save, O God, Your people, and bless Your
inheritance.

CHOIR
Hymn after Holy Communion.
Mode 2.

We have seen the true light; we have received
the heavenly Spirit; we have found the true faith,
worshiping the undivided Trinity, for the Trinity
has saved us.

DEACON (in a low voice)
Exalt, Master.
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TIEPEYZX (xapnhopdvac)

Yyabnu éni tobg obpavoic, 6 Bedg, kal &l nioov T
yiiv 1§ 86&ax Gov. (3)

EbAoyntog 6 @eog rjudv.

IEPEYX (éxgpdhvoc)
Ilavtote, vOv kal del kal gig Tod¢ aidvoag
TOV dlOveV.

XOPOX: Apmny.
EYXAPIETIA
AIAKONOZX
‘Opbot- petarapovreg tév Beinv, dyiomv,
Gypavtav, dBavateyv, énovpaviov Kal
{womo6v, PpikTédv 100 Xpiotod puampicvy,
G&img ebxaprotonpev 16 Kupio.

XOPOX: Kopte, éAénoov.
ATAKONOZXZ

AvtidafBod, odaov, éAéncov kol
Srxpura&ov Mpdig, 6 Oede, Tfj off XGprL.

XOPOZx: Kbpte, éAénocov.
ATAKONOZXZ

Trv fipépav néioav, teheiav, dylav,
elpnviKnVv kal dvapdptov aitnodpevor,
£aVTOLG Kol &AM AoUG Kal ioav TV Lwhy
NpévV Xprotd 1§ Oed napabopeda.

XOPOZ: Xoi, Kopte.
IEPEYZ: (xapniopavec)
EYXH META TO METAAABEIN ITANTAY

Eoxapilotolipév ooy, Aéonota giadvBpone, edepyéta
GV Yoxdv Nuéy, du kal tfj napodory Hpépg katninaog
fiudg T6v émoupaviev cou kai dbavitev puotpioy.
‘OpBotopnoov fu@v v 686v- otipiéov ARG &v Td ¢ofe
00V TOG TAVTHG: PPOUPNGOV NGV Y {env: dopdioot
eV T Srofrpoee, ebxois ko ikeoiong Tiig 2v66Eou
BeoTokou Kal demaphévoy Mapiag kol mévtwv Tév dyiay
oov.

PRIEST (in a low voice)
Be exalted, O God, above the heavens, and let Your

glory be over all the earth. (3)

Blessed is our God.

PRIEST (aloud)

Always, now and ever and to the ages of
ages.

CHOIR: Amen.
THANKSGIVING
DEACON
Arise! Having partaken of the divine, holy,
pure, immortal, heavenly, life-creating, and
awesome Mysteries of Christ, let us worthily
give thanks to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

Having prayed for a perfect, holy,
peaceful, and sinless day, let us commend
ourselves and one another and our whole life
to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.

PRIEST (in a low voice)
PRAYER AFTER EVERYONE COMMUNES

We give thanks to You, benevolent Master, benefactor
of our souls, that even on this very day You have made us
worthy of Your heavenly and immortal sacraments. Make
straight our path, fortify us in Your fear, guard our life, make
secure our steps, through the prayers and supplications of
the glorious Theotokos and ever virgin Mary and of all Your
saints.
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IEPEYX ((xopdvac)

0Ot 60 €] 6 Gylaopog NUay, Kol ool Ty
60&av avamépmnopey, té Ioatpl koi ¢ Yi kai
@ ayie ITvedpar, viv xai el kol €i¢ Tolg
al@dvag TdV aldvov.

XOPOX: Apnv.
ATIOAYSIS
IEPEYX: 'Ev &iprvn npoéABayiev.
ATIAKONOZ: ToDd Kuplov §enbapev.
XOPOX: Kipie, €Aéncov.
IEPEYX
EYXH OMIZ®AMBQNOX
‘O edAoy@v to0¢ edAoyolvTag oF,
Kopte, kai dytalov tog éni ool menofdtag,
0@®oov TOV Aadv gov Kal eOAGYNooV TV
kAnpovopiav gov. To mAfpwpa tiig EkkAnoiog
oov OAagov: aylaoov Tovug yan@dvtag
TV eVTPENELav 100 ofkov ov: ob ABTOVG
dvtisogacov Tjj Oeikfi oov Suvapel kal
H1) éyKartaAdinng Mpdig Tovg eamilovtag &
o¢. Eiprivny 1@ k00ope cov Sapnoat, taig
"ExxAnoiong cov, tolg iepelot, toig Bacihebov
NHGV, T oTPaTd Kol TavTl 1) Aaé cov: &1L
n&oa 60016 yabn Kol v Sopnua TEAELOV
dvabév oty katafaivov €k god tob IMatpog
TRV QOTOV: Kail gol v §6&av Kal edyapiotiov
Kol IPOOKUVN OV GvomépTopey, 16 ITatpl kol
16 Y16 Kol ¢ dyie Tvedpar, viv kai del kol
el¢ Toug aiddvag TéV almvav.

XOPOZ: Apnyv.
Ein 10 dvopa Kupiov edAoynpévov Gmod tod
viv kol €w¢ 1ol aiddvog, (3)
EYXH EN TQ LYSTEIAAI TA ATTA
TEPEYX (yapnlogdvac)
T mAnpopa Tl vopou Kol TGV TpoenTév avtodg

dnapxov, Xploté 6 Oedg fpdv, 6 mAnpodog ooy Ty
noTpTy oikovopioy, TAfpacov xapds kol edepocdvng tig

PRIEST (aloud)

For You are our sanctification, and to You
we offer up glory, to the Father and the Son
and the Holy Spirit, now and ever and to the
ages of ages.

CHOIR: Amen,
DISMISSAL

PRIEST: Let us go forth in peace.
DEACON: Let us pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST
AMBO PRAYER

O Lord, who blesses those who bless
You and sanctifies those who put their trust
in You, save Your people and bless Your
inheritance. Protect the whole body of Your
Church. Sanctify those who love the beauty of
Your house. Glorify them in return by Your
divine power, and forsake us not who have set
our hope in You. Grant peace to Your world,
to Your churches, to the clergy, to our civic
leaders, to the armed forces, and to all Your
people. For every good and perfect gift is from
above, coming down from You, the Father of
lights. To You we offer up glory, thanksgiving,
and worship, to the Father and to the Son and
to the Holy Spirit, now and ever and to the
ages of ages.

CHOIR: Amen.

Blessed be the name of the Lord, from this
time forth and to the ages. (3) tcon

PRAYER AS THE GIFTS ARE COLLECTED
PRIEST (in a low voice)

Christ our God, You are the fulfillment of the Law and
the Prophets. You have fulfilled the Father’s entire plan of
salvation. Fill our hearts with joy and gladness always, now
and ever and to the ages of ages. Amen.
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kapdiog fpédy névrote, vGv Kol del kal elg Tobg aidvog Tév
aidvev. Apny.

ATAKONOZ: T'o0 Kupiov denbépey.
XOPOX: KUpie, éAéncov.
IEPEYX

EvAoyla Kupiov kol #Aeog EAOot £¢” Dpdig
Tfj odtoD Belq xbprot kol prAavBporig hvtote,
vlv Kai &el kol elg Tovg aidvag ThV aidvav.

XOPOX: Apuny.
IEPEYX
A6Ea ool 6 Bedg PV, 66Ea oot

Xprotog 6 dAnBvog Beog v, taig
nipecPelong TG movaypavTon Kol mavap®pou
aylag avtod Mntpog, Suvaper tod Tipiov Kol
{womotod Xtovpod, mpootaciong tév Tipiov
émovpaviev Suvapenv oopdtay, ikeolog ToD
Tipiov, Ev8o&ov, mpogntov, TpodpdpoL Kol
Bantiotod Todvvov, v dyinv év86Ewnv kol
TIVELQPTIHOV BTOOTOAGY, TAV dylwy £v8OEmv
Kol KOAIVIKGV HopTOp®V: TV 00inv Kol
Beo@opav matépay MUY (tod dylov Tod
vaol): Tthv aylov kol Sikaiey Oeonatdpwv
Tooxelp kai Avvng, kol tod év Ayioig
Hatpog fpév I'pnyopiov, Apyieniokonov
Kovotavtivoundleane, 1o ®goldyov, ob Kol
TNV PVARNY émteAoBpev: Kol Tavimy Tédv
aylowv, éAenoon kol cooo UG, Og ayadog kal
PavVOpaTog Kal EAenpov Bedg.

XOPOZL

Tov ebdoyobvra kai Gyrdlovra fpdc, Kopre,

pOAaTTE €ig TOAAK £Tn.

IEPEYX
AU e0xGV AV Qylev TOTtépmv NPQY,
Koptie Inool Xpilote 6 Oedg, EAénoov rudg.

XOPOX: Apnv.

DEACON: Let us pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

May the blessing and the mercy of the
Lord come upon you by His divine grace and
love for humankind, always, now and ever and
to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
PRIEST
Glory to You, our God, glory to You.

May Christ our true God, through
the intercessions of His all-pure and all-
immaculate holy Mother, the power of the
precious and life-giving Cross, the protection
of the honorable, bodiless powers of heaven,
the supplications of the honorable, glorious
prophet and forerunner John the Baptist, of
the holy, glorious, and praiseworthy apostles,
of the holy, glorious, and triumphant martyrs,
of our righteous and God-bearing fathers,
(local patron saint); of the holy and righteous
ancestors of God Joachim and Anna, our father
among the saints Gregory the Theologian,
Archbishop of Constantinople, whose memory
we celebrate; and of all the saints, have mercy
on us and save us, as He is good, benevolent,
and merciful God.

CHOIR
Lord, protect for many years the one who
blesses and sanctifies us.

PRIEST

Through the prayers of our holy fathers,
Lord Jesus Christ our God, have mercy on us.

CHOIR: Amen.
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